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“he
N:o 46 i Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet ! 39 årg.

Den 12 nov. Utgivare: Svenska Missionsförbundet.•1922

att vara sann ocli ärli 
nästan blinde Isak sku

Jakob bedrager sin fader.
1 Mos. 27: 15—29, 41.

å förskräckligt! Kan någon verkligen vilja be­
draga sin fader? Jo, det är inte så ovanligt, 
att gossar och flickor ljuga för far och mor. 
Det finns många ögontjänare bland både små 
och stora. De äro så söta och rara, när de äro 
inför fars och mors ögon, men sedan är det 
sämre.

Jakob var inte någon snäll son. Kanske det 
berodde på hans mor, ty hon lärde ju sin son 
att ljuga. Du vet, att din mor söker lära dig 

; Rebecka var inte litet finurlig, när den gamle, 
le luras att giva den bästa välsignelsen åt hen­

nes älsklingsson Jakob. Denne fick ta på sig den äldre broderns, Esaus, 
högtidskläder, som hade en frisk lukt, och så. sattes på hans händer 
och hals håriga skinn av killingar. Esau var nämligen mycket luden 
på kroppen. Sedan hon därpå noga beskrivit, hur han skulle göra, 
gick Jakob in till sin gamle far ocli sade, att han var Esau. Det är 
inte roligt att läsa om de lögner, som Jakob nu använde för att lura 
till sig välsignelsen. Han lyckades också få den, men ack, på vilket sätt. 

Jakob fick snart nog ångra, att han bedragit sin fader. Han måste
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fly från hemmet, ty Esau ämnade 
döda honom. Vi få en annan gång 
följa honom, då han går till ett an­
nat land. Välsignelsen fick han ej 
någon nytta av, så länge han hade 
det där falska sinnet. Aldrig kom­
mer nämligen något gott från Gud 
över den lögnaktige.

Men om vi nu vända våra tankar 
till oss, vad skola vi då säga? Jo, 
först vill jag lägga er på hjärtat, att 
vi alltid skola tala sanning. Finnes 
någon vackrare syn än den av ett 
barn, som med klara och frimodiga 
ögon ser upp i fars och mors ansikte 
och talar sanna och vänliga ord. Nej, 
det är en härlig syn både för Gud 
och alla goda människor. Ledsamt 
nog ser man ej så sällan den där 
oroliga och falska blicken. Gossen 
kan ej klart och öppet se upp i sin 
fars ansikte. Flickan söker också att 
slingra sig undan bekännelsen.

Kanske har någon av er hunnit så 
långt, att ni fräckt och öppet ljuger 
för läraren eller föräldrarna. Sluta 
upp för all del, ty ingenting är så 
farligt som lögn och falskhet. Vi 
läsa i Bibeln om en man och hans 
hustru, huru de ljögo inför Gud. 
De hade sålt en gård och gåvo sedan, 
som de sade, alla pengarna åt den 
gemensamma kassan. Men de hade 
i smyg tagit undan en del, som de 
tänkte ha för egen räkning. Det hade 

de ju haft rättighet till, ty det var 
en frivillig sak att sälja gården. Men 
när aposteln Petrus frågade mannen, 
om han givit allt till kassan, svarade 
han ja. Alltså ljög han. Likadant 
gjorde sedan hans hustru. Vad hände 
då? Jo, båda dogo helt hastigt. Ljug 
ej, varken inför Gud eller människor, 
säger oss detta varnande exempel.

Och ändå är detta ljugande så yt­
terst vanligt. Mamma frågar: »Kan 
du läxan nu, Karin?» »Ja», svarar 
tösen, men inte kunde hon läxan. Hon 
»snodde» sig och fick då vara ute en 
stund eller också läsa den roliga bo­
ken. Det går så lätt att på detta sätt 
ljuga. Man tycker rent av, att man 
behöver det.

I ett stycke av Topelius, »Sannin­
gens pärla», talas det om många gos­
sar och flickor. Bland andra näm­
nas två fattiga barn, en gosse och en 
flicka. När så alla skola ner i en 
brunn för att söka efter sanningens 
pärla, blir det nämnt, att var och en, 
som talat osanning, skall få fläckar i 
ansiktet, allt efter som han ljugit. 
När de kommo upp, voro de alla 
fläckiga. Till och med de fattiga 
barnen, som alltid försökt att vara 
sanna, hade var sin lilla fläck i an­
siktet.

Nu undrar jag bara, huru det skulle 
gå för oss, om vi skulle gå samma väg.

V. Wikholm.

Vilhelms omvändelse.

ur många barn finns det icke i 
dag, särskilt i våra större städer, 
som icke alls känna Gud. För­
äldrarna föra ofta ett gudlöst liv 

och bekymra sig icke alls om sina barns 
uppfostran, så att dessa i de flesta fall 
växa upp till råa människor. Höra så­
dana Guds namn nämnas, så le de för­
aktligt. De bespotta de kristna.

Även den lille Vilhelm kom till världen 
i en storstad. Han växte upp utan att 

hava hört något om Gud. .Hans föräld­
rar tilläto icke, att han deltog i kristen- 
domsundervisningen, varöver han gladde 
sig. Han kände ej kristendomens bety­
delse utan var glad över att icke behöva 
lära sig något »mer».

Far och mor arbetade hela dagen i en 
stor fabrik, och när de kommo hem på 
kvällen, hörde Vilhelm blott hårda ord, 
eder och smädligt tilltal, så att han ofta 
var mycket rädd och smög sig i sin bädd,
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mången gång utan att hava intagit sin 
aftonvard.

Fadern kom mycket ofta drucken hem. 
Så växte Vilhelm upp utan religion, utan 
att känna Gud eller erfara föräldrars 
kärlek.

Och när han vid fjorton års ålder läm­
nade skolan, hörde han till de ogudak- 
tiga människorna. Han hånade de kristna, 
som på söndagen — »Herrens dag» — gingo 
till kyrkan för att bedja om Guds välsig­
nelse över sig och sina medmänniskor. 
Han satt på värdshuset, skrålade och sjöng, 
medan andra bådo. Efter sina föräldrar 
frågade han icke mer, han bodde icke 
längre hos dem, besökte dem aldrig och 
bekymrade sig över huvud taget icke det 
ringaste om dem, vilka han hade att tacka 
för sitt liv.

När Vilhelm var sjutton år, kom han 
händelsevis en gång att gå förbi det hus, 
i vilket han var uppväxt. I början ämnade 
han gå förbi, men nyfikenheten drev ho­
nom slutligen in i föräldrahuset. Han 
steg uppför trapporna och knackade på 
dörren. En gammal gråhårig gumma öpp­
nade för honom. Förvånad däröver, frå­
gade han efter sina föräldrar, men kvinnan 
skakade på huvudet, de hade både dött 
för två år sedan.

Vilhelm lämnade hastigt huset, men 
underrättelsen, som han mottagit, upp­
rörde honom icke. Hans föräldrar döda? 
Nå, då var han ju alldeles fri och oav­
hängig att föra ett ännu vildare liv! Så 
djupt var han redan sjunken.

Det var en vacker vårdag. Vilhelm hade 
gjort sig i ordning för en utflykt, han 
vandrade framåt på söndagsmorgonen och 
gjorde halt under ett träd. Han väntade 
och väntade, men den likasinnade vännen, 
i vars sällskap han skulle företaga ut­
flykten, visade sig icke. En halv timme 
förflöt, ocli alltjämt gick: Vilhelm förargad 
fram ocli tillbaka.

Plötsligt hördes klocktoner i närheten. 
Människor gingo i skaror till Guds hus, 
och även Vilhelm kom då för första gången 
på den tanken, att han skulle besöka en 

predikan. Det var visserligen ren nyfiken­
het, som drev honom, och han skrattade 
för sig själv, då han närmade sig kyrkan. 
Anländ till kyrkdörren, stannade han en 
stund, överläde med sig själv och lyss­
nade. Skulle han gå in? Pastorn var 
redan mitt i sin predikan, då Vilhelm 
öppnade dörren, steg in i Guds hus ocli 
slog sig ned på en bänk. Med undantag 
för pastorns ord härskade tystnad, ehuru 
hundratals människor voro närvarande. 
En inre ro kom över den lyssnande unge 
mannen. Så vacker hade han icke före­
ställt sig gudstjänsten. »Hedra din fader 
och moder, att dig må väl gå och du må 
länge leva på jorden.» Dessa ord gåvo 
Vilhelm ett styng i hjärtat. Hade han 
någonsin gjort detta? Han blev så illa 
till mods, att han stödde huvudet i hän­
derna och icke brydde sig om de tårar, 
som rullade utför kinderna. Hela hans 
liv rullades för honom. Vilken syndig 
människa var han ej! Aldrig hade han 
trott på Gud, men denna söndag lärde 
han känna, ära och älska honom.

Hur ofta hade han icke hånat, när nå­
gon sagt: »Allt kommer från Gud». Nu 
slutade pastorn sin predikan med dessa 
ord: »Till ocli med edra huvudhår äro 
alla räknade, säger frälsaren. Därför ma­
nar han också: Sörjen icke för edert liv, 
vad I skolen äta, ej heller för eder kropp, 
vad 1 skolen kläda eder med! Sen på 
fåglarna under himmelen! De så icke, 
ej heller skörda de, ej heller insamla de 
i lador, och likväl föder eder himmelske 
fader dem. Ären I icke mycket mer än 
de? Nej, söken först efter hans rike ocli 
hans rättfärdighet, så skall också allt detta 
andra tillfalla eder.»

Gudstjänsten var slut. Stilla ocli lugnt 
ilade de kristna hem. Sist lämnade Vil­
helm Guds hus. Men han hade under 
denna heliga stund blivit en annan. Un­
der djup ånger lovade han att för fram­
tiden föra ett bättre liv och bliva en god 
kristen.

Hans första besök gällde kyrkogården 
(Forts, på sid. 350.
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Tittut.
Tittat, tittat! En huvudknopp, 
sont över dörren sticker opp, 
mig säger att därinne bor 
en rustibuss, en lillebror, 
en, som till frihet längtan har 
och därför satts i strängt förvar.

Tittut, tittat! Så stor och skön 
är världen och så vackert grön. 
Nog vore det väl roligt få 
omkring på egna fotter gå 
och se dess glans och härlighet 
och pröva dess besvärlighet.

Du säkert strax på näsan for, 
om dörr‘n gicle upp, du lillebror, 
du kanske slog dig ganska hårt 
och grät och klagade så svårt 
och längtade att stå som förr 
i trygghet bakom mammas dörr.

Jojo, det år nog ej så lått 
sin frihet alltid bruka rätt, 
och större man än liltebror 
på frihetsvägen vilse for, 
och duktigare karl än han 
den vägen nog så farlig fann. ELLA.
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tomes

the

tree 
tee

Förklädnad.
I Gustav-Vasakläder 
står liten junker, jo jo men! — 
“Na kan jag nog besegra 
den värsta fienden!
Nu kan jag nog regera 
med kraft utöver folk och land, 
nu måste alla lyda 
mitt bud, min starka hand!“
Men hundarna de skälla, 
när han i salen träder in, 
de nära nog bete sig, 
som de ha ont i sinn’.
Och människorna skratta 
och visa ingen vördnad alls,

och blott på skämt de stanna 
och fråga: “Vad befalls?“
Det är ej bara dräkten, 
som skapar mannen, liten vän, 
det får du nog erfara 
rätt många gånger än.
Det är ej bara yta 
och skal man bör sig fästa vid, 
till innehållet skåda, 
sök kärnan nå alltid!
Ty under rik förklädnad 
kan dölja sig en fattig själ, 
men i en enkel mussla 
en pärla, vet du väl. ELLA.
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och föräldrarnas grav, och varmt bad han 
här om Guds förlåtelse därför, att han 
lämnat fader och moder i deras elände 
och fört ett gudlöst liv.

Sedan gick han till pastorn. Vilhelm 
är nu en god kristen.

Gud hade genom klocktonerna och pre­
dikan visat honom den enda rätta vägen, 
den, som för till himmelen.

Från tyskan av G. V.

Tlei-gwei.

£94.
: v a .9 
30, 9-2

on var bara en liten flicka, som 
var född i Kina, och då hennes 
föräldrar hade så många flickor, 
fick hon komma till missionssta- 

tionen. Hon lärde sig älska Jesus, men 
ännu mer älskade hon en vacker bild. 
Den var kommen från Norge, och den 
var så vacker, tyckte lilla Mei-gwei.

Så talade vi en söndag om att vi ej 
skulle älska något eller någon mer än Je­
sus, ty han skulle ha första platsen i vårt 
hjärta. Min lilla väninna såg så bedrövad 
ut, och jag sporde henne varför. »Jo», 
sade hon, »jag älskar den vackra bilden 
så mycket». Vi bådo tillsammans och om­
talade det för Jesus, ty han kan hjälpa i 
allt. På eftermiddagsmötet kom bl. a. en 

gammal fattig kvinna. »Älskar Jesus den 
gamla fattiga kvinnan?» frågade lilla Mei- 
gwei. »Ja, det gör han». »Å, följ med 
mig till henne», sade hon. Vi gingo ned 
till den gamla, där hon satt hopkrupen 
på den nedersta bänken. Och lilla Mei- 
gwei gav den gamla kvinnan sin lilla bild, 
i det hon sade: »Jesus älskar dig, och 
jag älskar Jesus, därför skall du få denna 
lilla bild». Kvinnan blev så glad, men 
ännu mera glad blev lilla Mei-gwei. »A», 
sade hon, »nu älskar jag Jesus mest, han 
har fått hela Mei-gweis bjärta», och hon 
viskade till mig: »Jag tyckte, att Jesus 
log mot mig».

Käre vän, giv Jesus hela hjärtat, så blir 
du glad, och Jesus ler mot dig.

Från norskan av G. V.

Offervillig kärlek.
»Jag är en gammal man, och mitt liv 

är snart slut, medan hon har hela sitt liv 
framför sig. Hon är blind. Kan ni icke 
giva mig hennes ögon oclr låta henne få 
mina?» Så talade en gammal kines, som 
kom in på ett missionssjukhus i Kina, 
hållande sitt lilla barnbarn vid handen. 
Vilken rörande kärlek, i synnerheti Kina, 
där man icke räknar flickebarnen för nå­
got! Och vilken kärlek, att han ville vara 
blind för återstoden av sitt liv, om blott 
barnbarnet därigenom kunde bliva seende. 
Naturligtvis måste läkaren säga honom, 
att så långt sträckte sig ej hans konst.

Men när den gamle kinesens offervilliga 
sinne rör oss, vad tänka vi då om honom, 
som icke blott offrade sina ögon utan hela 
sitt liv för oss och steg ned i det yttersta 
mörker för att hjälpa oss till det eviga 
ljuset och livet? Och tänk på vad han 
lämnat däruppe: Härligheten hos sin fa­
der i himmelen! Och betänk, att det var 
för oss ovärdiga människor, som han 
gjorde detta! Borde vi ej älska honom 
framför allt, tacka honom dag och natt 
och inviga vårt liv åt honom?

Från norskan av G. V.
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Cn risbastu i förskott.
Av Tant Elisabet.

illa Siri gick gatan utför med en 
korg på armen. Hon skulle köpa 
strömming åt sin mamma. Det 
var på den gamla goda tiden, då 

man fick en val eller 80 strömmingar för 
25 öre. Den blanka 25-öringen höll Siri 
hårt knuten i sin bruna näve, ty hon var 
rysligt rädd att tappa den. Saken var den, 
att då hon för några dagar sedan skulle 
gå ett liknande ärende åt sin mamma, 
hade hon tappat slanten, då hon stannat 
vid vägkanten för att plocka smörblom­
mor. De voro de första blommor, Siri 
plockat den våren, och hon trodde säkert, 
att mor skulle bli glad åt dem. Men mor 
blev inte alls glad, då hon fick veta att 
Siri tappat slanten.

»Plocka blommor har sin tid, och köpa 
strömming har sin tid», sade mor, »och 
tappar du bort flera slantar, så måste jag 
taga fram riset». Att mor skulle hålla 
ord, visste Siri, och det var därför hon 
klämde så hårt om slanten.

Siri gick Agatan utför, fast besluten att 
ej röra vid blommorna. Det var en ovan­
ligt vacker solskensdag med fågelkvitter 
och humlesurr. Siri kände sig även så lätt 
ocli glad till sinnes. Det var inte utan, 
att hon började känna sig nöjd med sig 
själv, ty hon hade ej rört vid en enda 
blomma, fast det var det roligaste hon 
visste att plocka blommor. Bara några 
steg till och hon var framme vid fisk- 
torget.

Just då fick Siri syn på en sådan mängd 
sköna, härliga smörblommor, som växte 
vid åkanten. Så stora hade hon aldrig 
förr sett.

Hon klämde slanten hårdare i handen, 
så den riktigt skulle ligga säkert. Om hon 
bara plockade med den andra handen, så 
skulle det nog ej vara någon fara för slan­
ten. Så tänkte Siri, och försiktigt ploc­
kade hon blomma vid blomma. Nu rym­
des ej flera i handen. Förtjust skyndade 
hon in på fisktorget för att uträtta sitt 
ärende.

Gumman, som sålde strömmingen, räk­
nade långsamt och sävligt upp 20 kast, 
4 st. i varje. Siri hade med intresse sett 
på hur gumman så behändigt tog fyra 
strömmingar åt gången, en mellan vart 
finger. Siri riktigt hade lust att hjälpa till.

— »Så där ja, där har du strömmingen, 
men var har du slanten?»

Slanten, — — — den var borta! Siri 
stod som förlamad av förskräckelse.

»Ah, den har jag tappat,» sade hon 
ångestfullt ocli började bittert gråta.

»Så’n slarva!» sade gumman, »gå hem 
till mamma efter en ny slant, och stå 
inte här och lipa».

Siri måste gå. Nu hade hon ingen blick 
för smörblommorna vid vägen. Allting 
var som förvandlat, och rösten i hennes 
hjärta talade stränga ord till henne. Fy, 
så olydig hon varit, som plockat blommor 
och tappat slanten. Hon tyckte så säkert, 
att hon haft den i handen, då hon kom 
till fisktorget. Så hon skämdes. -----------  
Med långsamma steg gick hon Ågatan 
uppför. Hur skulle hon våga tala om 
det för mor.

Men mor behövde ingen förklaring. På 
Siris ansikte kunde hon läsa, vad som 
hänt, och smörblommorna i hennes hand 
skvallrade alltför väl om hennes olydnad.

Mor måste hålla sitt ord och gav där­
för Siri en ordentlig risbastu. Det var 
inte roligt för någondera, men det måste 
ju ske. Sådana stunder äro aldrig trev­
liga och borde helst undvikas.

Siri bad ödmjukt om förlåtelse och 
lovade mor att bli en snäll och lydig 
flicka. Och mor förlät som alltid.

»Men nu får du torka dina tårar och 
skynda dig ner till gumman med 25-öring­
en», sade mor, i det hon tömde ström­
mingen i ett fat. Hon ruskade på korgen 
för att få med all fisken. Då föll något 
därur, som klingade som metall.

»Mor -------- 25-öringen ------------Tänk, 
att den fallit i korgen, och jag, — ------- 
som — fått -------stryk.»
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Mor såg bekymrad på sin flicka. »Du 
har ändå varit olydig mitt barn, och det 
är den svåraste av alla synder. Bed Gud 
att han frälsar dig från den synden. Visst 
hade det varit bättre, om vi hittat slanten, 
innan du fått aga, men», tilläde hon till 

hälften skämtsamt, »du har nu fått en 
risbastu i förskott.»

De följande dagarna var Siri särdeles 
snäll ocli beskedlig. Aldrig ville hon 
mera genom olydnad bedrôya sin snälla 
mamma. (Forts.).

Söndagsskolan vid Hofors station
presenteras härmed för »Barnavännens» 
läsare. Vi glädjas varje gång, vi genom 
vår tidning får hälsningar från söndags­
skolorna runt vårt land. Edert yttre bär 
vittnesbörd om att Jesu frid bor i edra 

hjärtan ocli "att ni hava hoppet om en 
evighet med Jesus. Även vi vilja vandra 
till himmelen i vår Frälsares fotspår.

C. J. Bohman.
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